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PRACOVNÍ PŘEKLAD
Stanovy neziskového sdružení Evropských regionálních a lokálních zdravotnických institucí (European Regional and Local Health Authorities, EUREGHA, ASBL)
ČÁST I – Název a sídlo 
Název 
Článek 1. Neziskové sdružení je zapsáno pod názvem „European Regional and Local Health Authorities“, zkráceně „EUREGHA“.

Sdružení se řídí ustanoveními Hlavy III belgického zákona ze dne 27. června 1921 o neziskových sdruženích, mezinárodních neziskových sdruženích a nadacích.
Sídlo 
Článek 2. Sídlo sdružení je Rue du Trône 4 1000, Brusel. Sídlo lze přesunout do kteréhokoliv místa v Belgii pouhým rozhodnutím výkonné rady, které musí být zveřejněno v přílohách k Úřednímu věstníku Belgie v měsíci, v němž bylo učiněno, a to v souladu s jazykovými zákony.
ČÁST II – Cíle
Článek 3. Cílem sdružení, které není oprávněno vytvářet jakýkoliv zisk, je usilovat o dosažení míry spolupráce mezi regiony a místními úřady, zejména regionálními a místními zdravotnickými úřady v Evropě, v rámci politiky související s veřejným zdravím a zdravotní péčí a o dosažení úzké spolupráce s institucemi Evropské unie a s mezinárodními a veřejnými organizacemi v oblasti veřejného zdraví a zdravotní péče po celém světě.
Článek 4. Sdružení podporuje aktivity a iniciativy s cílem:

1. vytvářet synergie mezi regiony a zainteresovanými aktéry v otázkách zdravotnictví, ve vztahu ke kompetencím orgánů na regionální úrovni a ve vztahu k národní organizaci zdravotnického systému, a to při udržení politické neutrality;

2. udržovat platformu EUREGHA složenou z různých zainteresovaných aktérů v sektoru zdravotnictví;
3. posilovat spolupráci mezi regionálními a místními aktéry a institucemi EU v oblasti zdravotnictví;
4. podporovat přínos regionů a místních orgánů a místních a regionálních zdravotnických orgánů v procesu tvorby politiky na evropské úrovni v oblasti zdravotnictví a zdravotních otázek;

5. prohlubovat porozumění regionálním a místním systémům zdravotnictví;

6. podporovat činnost usilující o lepší pochopení regionálních/místních zdravotních systémů na úrovni EU.
ČÁST III – Sdružení 
Složení sdružení 
Článek 5. Sdružení se skládá z:

1. členů, 
2. platformy,
3. čestných členů a
4. pozorovatelů.
Jejich postavení a práva závisí na výši členského příspěvku (viz Článek 7)
Mohou jimi být mimo jiné:

· regionální a místní ministerstva či jim rovní zástupci v oblasti zdravotnictví;

· generální ředitelé místních a regionálních zdravotních orgánů;
· regionální a místní orgány odpovědné za rozvoj a provádění politiky a iniciativ v oblasti zdravotnictví, veřejného zdraví a péče o zdraví v zemích Evropské unie a v zemích, které jsou členy evropské dohody o volném ochodu;
· regionální a místní zastupitelské úřady v Bruselu;
· zastupitelské úřady místních a regionálních zdravotních orgánů v Bruselu;
· sdružení regionálních orgánů působících v oblasti zdravotnictví;
· členové Evropského parlamentu se zájmem o zdravotnictví;
· členové Výboru regionů se zájmem o zdravotnictví;
· orgány interregionální spolupráce;
· vysoké školy / akademie / instituce veřejného zdraví.
ČÁST IV – Členové (v textu níže se uvádějí jako plnoprávní členové)

Článek 6. 

Členy mohou být:

· regionální a místní ministerstva či jim rovní zástupci v oblasti zdravotnictví;

· generální ředitelé místních a regionálních zdravotních orgánů;¨
· regionální a místní orgány odpovědné za rozvoj a provádění politiky a iniciativ v oblasti zdravotnictví, veřejného zdraví a péče o zdraví v zemích Evropské unie a v zemích, které jsou členy evropské dohody o volném ochodu;
· regionální a místní zastupitelské úřady v Bruselu;
· zastupitelské úřady místních a regionálních zdravotních orgánů v Bruselu;
· sdružení regionálních orgánů působících v oblasti zdravotnictví;
· orgány interregionální spolupráce.
- Za členy se nepřijímají lobbistické organizace a organizace s komerčními cíli nebo osoby, které pro ně pracují.
Článek 7. Plnoprávní členové se zavazují platit roční příspěvky. Příspěvek stanoví valná hromada na návrh výkonné rady. Pokud se region a jeho regionální zdravotní orgán rozhodnou být samostatnými členy a platit samostatně příspěvky, oba mají hlasovací právo.
Článek 8.  Plnoprávní členové jsou zastoupeni na valné hromadě a mají právo rozhodovat a hlasovat.

Článek 9. Plnoprávní členové podávají své přihlášky předsedovi výkonné rady jakýmkoliv způsobem. Měli by přitom dodržovat stanovy a pravidla sdružení. Schvaluje je valná hromada na návrh výkonné rady.
Článek 10. Výkonná rada může bez možnosti odvolání a bez uvedení důvodů nepřijmout kandidáta za plnoprávného člena.

Článek 11.  Plnoprávní členové mohou vystoupit ze sdružení zasláním dopisu výkonné radě s odůvodněním svého vystoupení. Plnoprávní členové jsou povinni tak činit s šestiměsíčním předstihem s účinností k prvnímu lednu roku následujícího po oznámení o vystoupení.

Článek 12. Plnoprávný člen, který nezaplatí své roční příspěvky, bude vyloučen. Vyloučení člena ze sdružení může navrhnout výkonná rada po diskusi s uvedenou stranou a vyloučení provádí valná hromada dvoutřetinovou většinou přítomných nebo zastoupených členů. 
Článek 13. S ukončením plnoprávného členství zanikají práva a povinnosti plnoprávného člena bez ohledu na důvod zániku plnoprávného členství. Takovému členu nevzniká nárok na náhradu a člen je povinen zaplatit celý svůj roční příspěvek za daný rok.
ČÁST V – Platforma EUREGHA 
Článek 14. Členy platformy EUREGHA mohou být:

· regionální a místní ministerstva či jim rovní zástupci v oblasti zdravotnictví;

· generální ředitelé místních a regionálních zdravotních orgánů;
· regionální a místní orgány odpovědné za rozvoj a provádění politiky a iniciativ v oblasti zdravotnictví, veřejného zdraví a péče o zdraví v zemích Evropské unie a v zemích, které jsou členy evropské dohody o volném ochodu;
· regionální a místní zastupitelské úřady v Bruselu;
· zastupitelské úřady místních a regionálních zdravotních orgánů v Bruselu;
· sdružení regionálních orgánů působících v oblasti zdravotnictví;
· orgány interregionální spolupráce.
Článek 15. Členové platformy EUREGHA neplatí příspěvky a nemají hlasovací právo.
Článek 16. Členové platformy EUREGHA se mohou účastnit jednání výkonné rady, valné hromady, pracovních skupin a konferencí na pozvání předsedy sdružení a pouze s poradním hlasem.

Článek 17. Výkonná rada může bez možnosti odvolání a bez uvedení důvodů nepřijmout kandidáta za člena platformy EUREGHA. Za členy platformy EUREGHA se nepřijímají zejména lobbistické organizace a organizace s komerčním účelem.

Článek 18.  Členové platformy EUREGHA mohou ze sdružení vystoupit zasláním dopisu výkonné radě s odůvodněním svého vystoupení.

Článek 19. Vyloučení člena platformy EUREGHA může navrhnout výkonná rada po diskusi s uvedenou stranou a vyloučení provádí valná hromada dvoutřetinovou většinou přítomných nebo zastoupených členů. 

ČÁST VI – Čestní členové 
Článek 20.  Čestnými členy jsou fyzické osoby uznávané na poli zdraví. Mohou jimi být mimo jiné:

· členové Evropského parlamentu se zájmem o zdravotnictví;
· členové Výboru regionů se zájmem o zdravotnictví;
· členové Evropské komise; 
· vysoké školy / akademie / instituce veřejného zdraví. 
Článek 21. Čestné členy jmenuje valná hromada na návrh výkonné rady.

Článek 22. Čestné členy přizve výkonná rada na základě jejich úspěchů dosažených na poli zdraví. Neplatí příspěvky a je možné je žádat o rady. 

Článek 23. Čestní členové se mohou účastnit jednání výkonné rady, valné hromady, pracovních skupin a konferencí na pozvání předsedy sdružení.

Článek 24.  Čestní členové mohou ze sdružení vystoupit zasláním dopisu výkonné radě s odůvodněním svého vystoupení.
Článek 25. Vyloučení čestného člena může navrhnout výkonná rada po diskusi s uvedenou stranou a vyloučení provádí valná hromada dvoutřetinovou většinou přítomných nebo zastoupených členů. 

ČÁST VII – Pozorovatelé 
Článek 26 Pozorovatelé jsou osoby se zájmem o oblast zdraví, které mohou přispět k realizaci cílů sdružení.
Za pozorovatele se nepřijímají lobbistické organizace a organizace s komerčními cíli nebo osoby, které pro ně pracují. 

Článek 27. Pozorovatele jmenuje výkonná rada.
Článek 28. Pozorovatelé neplatí příspěvky a nemají právo hlasovat.
Článek 29 Pozorovatelé se mohou účastnit jednání výkonné rady, valné hromady, pracovních skupin a konferencí na pozvání předsedy sdružení a pouze s poradním hlasem.

Článek 30. Výkonná rada může bez možnosti odvolání a bez uvedení důvodů nepřijmout kandidáta za pozorovatele.

Článek 31.  Pozorovatelé mohou ze sdružení vystoupit zasláním dopisu výkonné radě.

Článek 32. Vyloučení pozorovatele může navrhnout výkonná rada po diskusi s uvedenou stranou a vyloučení provádí valná hromada dvoutřetinovou většinou přítomných nebo zastoupených členů. 

ČÁST VIII – Valná hromada (nejvyšší řídící orgán)

Jednání valné hromady 
Článek 33. Valná hromada je místem, kde členové sdružení EUREGHA diskutují a rozhodují o obecné politice sdružení.
Článek 34. Valná hromada se schází nejméně jednou za rok. Členové jsou zastoupeni svými nejvyššími představiteli. Schůzi předsedá předseda výkonné rady nebo její místopředseda a koná se v sídle sdružení nebo v místě uvedeném v oznámení.
Článek 35. Výkonná rada zasílá oznámení a programů plnoprávným členům nejméně jeden měsíc před datem schůze. Požádá-li o to výkonná rada nebo jedna čtvrtina jejích členů, je předseda povinen 
svolat mimořádnou valnou hromadu, která se oznamuje a jejíž program se posílá nejméně tři dny před konáním mimořádné valné hromady.
Proces rozhodování
Článek 36. Valné hromady se účastní pouze plnoprávní členové sdružení. Členové platformy EUREGHA, čestní členové a pozorovatelé se mohou valné hromady účastnit pouze na pozvání předsedy sdružení a pouze s poradním hlasem.
Článek 37. Každý plnoprávný člen má na valné hromadě jedno místo a hlasovací právo. Každý plnoprávný člen má jeden hlas.

Článek 38. Plnoprávný člen se může nechat zastoupit jiným členem na základě zvláštní plné moci. Každý člen však může zastupovat na základě plné moci maximálně dva jiné členy.
Článek 39.  Valná hromada, pokud je přítomna nejméně jedna třetina členů, prostou většinou schvaluje před 31. prosincem každého roku předpokládaný rozpočet na následující rok a na návrh výkonné rady schvaluje před 31. březnem rozvahu za předchozí rok.
Článek 40. Na návrh výkonné rady valná hromada rozhoduje prostou většinou a za přítomnosti nejméně jedné čtvrtiny svých členů o:

- politické strategii sdružení;

- členských příspěvcích;
- výroční zprávě výkonné rady a jejích pracovních plánech;

- zproštění Rady a činitelů jejich úkolů z minulého roku;

- přijetí nebo odmítnutí členů.
O podstatě práce a činnosti sdružení rozhoduje a zahajuje ji valná hromada.
Článek 41.  Valná hromada volí členy výkonné rady v souladu s článkem 54 těchto stanov.

Článek 42. Kromě jednotlivých případů stanovených těmito stanovami se rozhodnutí přijatá na jednání rozšiřují mezi jednotlivé členy elektronickou poštou či jiným způsobem komunikace. Rozhodnutí nelze přijmout, nebylo-li uvedeno v programu. Rozhodnutí valné hromady se uvádějí v zápisu z jednání, který podepisuje předseda a uschová jej tajemník, který jej dá k dispozici členům v sídle sdružení.
ČÁST IX – Změny stanov a zrušení sdružení 
Článek 43. Návrhy na změnu stanov nebo na zrušení sdružení předkládá výkonná rada nebo nejméně dvě třetiny plnoprávných členů sdružení. Výkonná rada tyto návrhy oznamuje plnoprávným členům sdružení nejméně jeden měsíc před datem valné hromady, která o daných návrzích bude rozhodovat.

Valná hromada nemůže rozhodovat, pokud na ní nejsou přítomny či zastoupeny nejméně dvě třetiny členů. Rozhodnutí se přijímají dvoutřetinovou většinou.

Nesejdou-li se na valné hromadě dvě třetiny plnoprávných členů sdružení, je svolána nová valná hromada v souladu s výše uvedenými podmínkami. Poté bude s konečnou platností a účinností rozhodnuto o příslušném návrhu bez ohledu na počet přítomných či zastoupených plnoprávných členů. Tato druhá valná hromada se svolá nejméně 15 dnů po datu první.

Valná hromada rozhoduje o zrušení a likvidaci sdružení.

Případný likvidační zůstatek se převádí na neziskovou organizaci založenou podle soukromého práva, která se zabývá podobnou činností.
ČÁST X – Správa 

Výkonná rada (VR)

Článek 44. Výkonná rada je výkonným orgánem sdružení. Představuje zájmy členů sdružení a přijímá nezbytná rozhodnutí mezi valnými hromadami.

Článek 45. Aniž by byly dotčeny pravomoci valné hromady, má výkonná rada právo řídit a spravovat sdružení.
Článek 46. Výkonná rada odpovídá za přípravu rozhodnutí předkládaných valné hromadě. Organizuje a koordinuje její činnost.
Článek 47. Výkonná rada rozhoduje prostou většinou hlasů přítomných členů. V případě rovnosti hlasů rozhoduje hlas předsedy.

V případě rozhodování per rollam v případech uvedených v článku 48 stanov rozhoduje prostá většina hlasů členů výkonné rady, kteří odpověděli ve lhůtě jednoho týdne od zaslání návrhu jednání valné hromady.
Článek 48.  Výkonná rada se schází nejméně třikrát ročně a podle potřeby a svolává ji její předseda. Oznámení se zasílá elektronickou poštou nejméně jeden týden před jednáním. Program stanoví předseda po konzultaci s ostatními členy výkonné rady, kteří jsou oprávněni navrhovat body programu. Rozhodnutí výkonné rady související se svoláváním valné hromady a se stanovením jejího programu lze přijímat per rollam.
Článek 49.  Výkonná rada přijímá jednací řád pro fungování sdružení. Text jednacího řádu přijatého výkonnou radou se předkládá valné hromadě ke schválení. Jednací řád se mění stejným postupem.
Článek 50. O rozhodnutích přijatých výkonnou radou se zpořizuje zápis z jednání, který podepisuje předseda a uschová jej tajemník, který jej dá k dispozici plnoprávným členům v sídle sdružení.

Článek 51.  Výkonná rada jmenuje Sekretariát, který působí jako technický koordinátor odpovědný za organizaci schůzek sdružení a za hladký výkon každodenní činnosti.
Článek 52. Výkonná rada může se souhlasem valné hromady rozhodovat o vytvoření nebo zrušení pracovních skupin za účelem expertní činnosti v oblasti zdravotnictví a zdravotnických organizací. 

Členové výkonné rady 
Článek 53. Rada má maximálně deset členů, včetně předsedy, místopředsedy(-ů) a pokladníka. Jmenuje je valná hromada na základě objektivních kritérií stanovených v jednacím řádu.
Článek 54. Členy výkonné rady jmenuje valná hromada prostou většinou přítomných a zastoupených členů na dva roky. Složení Rady je možné měnit rozhodnutím valné hromady.
Článek 55. Členy Rady může odvolat valná hromada dvoutřetinovou většinou přítomných nebo zastoupených plnoprávných členů.
Článek 56. Členové Rady nesou osobní odpovědnost pouze po dobu výkonu své funkce.

Článek 57. Funkční období člena končí rezignací, odvoláním nebo uplynutím funkčního období.

Předseda 
Článek 58. Výkonná rada si ze svého středu volí předsedu a jednoho/dva místopředsedy, a to na dva roky.
Článek 59. Předseda předsedá jednání valné hromady a výkonné rady a zastupuje sdružení navenek. Spolu s výkonnou radou může předseda delegovat část svých funkcí na místopředsedu nebo jiného člena výkonné rady.
Předseda výkonné rady může na schůzky na vysoké úrovni zvát regionální/místní politiky anebo odborníky z regionálních/místních zdravotních orgánů s cílem připravit jednání valné hromady.

Článek 60. Pozbude-li předseda členství, vykonává jeho funkci místopředseda (anebo, pokud jsou dva místopředsedové, ten, kterého jmenuje výkonná rada). Není-li žádný z místopředsedů schopen funkci vykonávat, jmenuje výkonná rada předsedu ze svých členů.
Článek 61. Místopředseda zastupuje předsedu v jeho funkci v případě jeho nepřítomnosti. Pokud není k dispozici předseda ani žádný z místopředsedů, může sdružení, avšak bez práva rozhodovat, zastupovat generální tajemník.
Článek 62. Předseda úzce spolupracuje se sekretariátem a deleguje na něj konkrétní pravomoci.

Každodenní řízení 
Článek 63. Výkonná rada zřídí sekretariát, který řeší každodenní záležitosti a poskytuje různé služby členům a partnerům pod dohledem předsedy a v rámci obecných pokynů výkonné rady a rozhodnutí valné hromady.
Pokladník
Článek 64. Pokladníka volí členové výkonné rady ze svého středu anebo z čestných členů a výkonná rada jej jmenuje na dva roky.
Článek 65. Pokladník je povinen dohlížet na správu financí prováděnou sekretariátem a odpovídá za finanční činnost EUREGHA spolu s předsedou.
Podepisování
Článek 66. Instrumenty zavazující sdružení EUREGHA podepisuje předseda a další člen výkonné rady.

Právní řízení 
Článek 67. V právních řízeních jedná v pozici žalujícího i žalovaného výkonná rada zastoupená svým předsedou anebo ředitelem, kterého předseda jmenuje. 

ČÁST XI – Rozpočet a účetnictví 
Článek 68. Finanční rok končí 31. prosincem každého roku. Výkonná rada předkládá účetnictví za uplynulý finanční rok a předpokládaný rozpočet na následující finanční rok ke schválení valné hromadě.
Finanční prostředky sdružení představují:

· příspěvky členů;

· financování z Evropské unie a od veřejných orgánů;

· příjmy z činnosti sdružení;

· dary;

· další prostředky dovolené zákonem.

Článek 69. Veškeré záležitosti neupravené těmito stanovami se řídí platnými právními předpisy.
STATUTES OF EUREGHA

TITLE I – Denomination and Headquarters

Denomination

Art. 1. A non-profit making association has been incorporated under the denomination “ European Regional and Local Health Authorities”,  in short “EUREGHA”.
The association is governed by the provisions of Title III of the Belgian law of 27 June 1921 on non-profit making associations, international non-profit making associations and foundations.

Headquarters

Art. 2. The headquarters of the association are located in Rue du Trône 4 1000 Brussels. They can be transferred to any place in Belgium through mere decision of the Executive Board, published in the appendices to the Belgian Official Gazette during the month it was made, upon compliance with the linguistic laws.

TITLE II - Object

Art. 3. The association that is deprived of any profit making, aims at reaching a collaboration degree among the regions and local authorities, more specifically the regional and local health authorities in Europe, within the framework of the policies relating to public health and health care, as well as at establishing a narrow collaboration with the Institutions of the European Union and with the international and public organizations related to public health and health care throughout the world.

Art. 4. - The association supports the activities and initiatives in order to:

7. create synergies between regions and stakeholders in the field of health issues, in respect of the competences of the subnational authorities and in respect of the national organisation of the health system, while remaining politically neutral;
8. maintain a EUREGHA platform of different stakeholders  in the health sector;
9. strengthen cooperation/collaboration between regional and local actors and the EU institutions in health;
10. promote the valuable contribution of  regions and local authorities as well as local and regional health authorities to the European policy making process with regards to health and health related issues;
11. increase the understanding of regional and local health systems;
12. promote activities for a better understanding of regional/local health systems at EU level
TITLE III - Association

Composition of the association

Art. 5. The association comprises:

5. members 
6. a platform, 
7. honorary members and 
8. observers. 

Their status and rights depend on the membership fees (see Art. 7)
They can be amongst others:
· Regional and local health Ministers or equivalent representatives with a portfolio in health;
· General Directors of local and regional health authorities

· regional and local authorities competent to develop and implement policy and initiatives in health, public health, health care of countries of the European Union, or countries that are members of a European free trade agreement. 

· Brussels-based regional and local representative offices.
· Brussels-based representative offices of local and regional health authorities.
· Associations of sub-national authorities with activities on health. 
· Members of the European Parliament interested in health
· Members of the Committee of the Regions interested in health
· Interregional cooperation entities 
· Universities/academies/ public health institutes.
TITLE IV – Members (referred to as full members in the text)

Art. 6. 

- Members can be:

· regional and local health Ministers or equivalent representatives with a portfolio in health;
· General Directors of local and regional health authorities

· the regional and local authorities competent to develop and implement policy and initiatives in health, public health, health care of countries of the European Union, or countries that are members of a European free trade agreement. 

· Brussels-based regional and local representative offices.
· Brussels-based representative offices of local and regional health authorities.
· Associations of sub-national authorities with activities on health. 
· Interregional cooperation entities 
- Lobby organisations as well as organisations with a commercial purpose or individuals working for those will not be accepted as members. 

Art. 7. The full members agree to pay an annual contribution fee. The fee must be determined by the General Assembly after proposal by the Executive Board. If a region and its regional health authority decide to be both members and to both pay a fee, both of them will have voting rights. 

Art. 8.  Full members are represented at the General Assembly and have a deliberation and voting power.
Art. 9. The full member candidates direct their application to the Chair of the Executive Board through any means of communication. They should adhere to the articles of association and rules of the association. They are approved by the General Assembly upon proposal from the Executive Board.
Art. 10. The Executive Board will decide without appeal and without any motivation not to accept a candidate as full member.
Art. 11.  The full members can resign from the association by sending to the Executive Board a letter justifying their resignation. Full members shall give six months of notice taking effect the first of January of the year following their resignation.

Art. 12. A full member who does not pay its yearly contribution will be excluded. The exclusion of a member from the association can be proposed by the Executive Board after having heard the concerned party and should be pronounced by the General Assembly with a majority of two thirds of the present or represented members. 
Art. 13. The stop of the full membership leads to the expiring of the full member ships rights and obligations independent of the reason for the cancellation of the full membership.  It will not be entitled to any compensation. It remains bound to pay its full yearly contribution relating to the current year.

TITLE V – EUREGHA Platform
Art. 14.  The EUREGHA platform members can be:

· Regional and local health Ministers or equivalent representatives with a portfolio in health
· General Directors of local and regional health authorities

· The regional and local authorities competent to develop and implement policy and initiatives in health, public health, health care of countries of the European Union, or countries that are members of a European free trade agreement. 

· Brussels-based regional and local representative offices.
· Brussels-based representative offices of local and regional health authorities
· Associations or platforms of sub-national authorities with activities on health. 
· Interregional cooperation settings in health
Art. 15. The EUREGHA platform members do not pay a contribution, have no voting rights.
Art. 16. The EUREGHA platform members can only participate in the Executive Board, the General Assembly, the working groups and the conferences upon invitation by the Chair of the association and only in an advisory capacity.
Art. 17. The General Assembly can decide without appeal and without any motivation not to accept a candidate as EUREGHA platform member. Especially lobby organizations as well as organizations with a commercial purpose should not be accepted as EUREGHA platform members.

Art. 18.  The EUREGHA platform members can resign from the association by sending to the Executive Board a letter justifying their resignation.

Art. 19. The exclusion of a EUREGHA platform member from the platform can be proposed by the Executive Board after having heard the concerned party and should be pronounced by the General Assembly with a majority of two thirds of the present or represented members. 
TITLE VI – Honorary Members
Art. 20.  The honorary members are natural persons who distinguished themselves in the field of health,. They can be amongst others:

· Members of the European Parliaments interested in health
· Members of the Committee of the Regions interested in health
· Members of the European Commission

· Universities/academies/ public health institutes

Art. 21. Honorary members are appointed by the General Assembly upon proposal from the Executive Board.

Art. 22. The honorary members are invited by the Executive Board because of their merit in the field of health. They do not pay a contribution, and they can be asked for advice. 

Art. 23. The honorary members are allowed to participate in the Executive Board, the General Assembly, the working groups and the conferences upon invitation by the Chair of the association.
Art. 24.  The honorary members can resign from the association by sending to the Executive Board a letter justifying their resignation.

Art. 25. The exclusion of an honorary member can be proposed by the Executive Board after having heard the concerned party and should be pronounced by the General Assembly with a majority of two thirds of the present or represented members. 
TITLE VII – Observers

Art. 26 Observers are individuals, with an interest in health and who may contribute to the realisation of the objectives of the association.

Lobby organisations as well as organisations with a commercial purpose or individuals working for those will not be accepted as observers. 

Art. 27. Observers are appointed by the Executive Board.

Art. 28. Observers do not pay a contribution and have no voting rights. 

Art. 29 Observers can only participate in the Executive Board, the General Assembly, the working groups and the conferences upon invitation by the Chair of the association and in an advisory capacity.
Art. 30. The Executive Board can decide without appeal and without any motivation not to accept a candidate as observer.
Art. 31.  Observers can resign from the association by sending to the Executive Board a letter of resignation.

Art. 32. The exclusion of an observer from the platform can be proposed by the Executive Board after having heard the concerned party and should be pronounced by the General Assembly with a majority of two thirds of the present or represented members. 
TITLE VIII — General Assembly (general management organ)

Meeting of the General Assembly
Art. 33. The General Assembly is the place where the broad policy of EUREGHA is discussed and decided by its members.
Art. 34. The General Assembly gathers at least once a year. Members should be represented by their high-level. The meetings are chaired by the Chair of the Executive Board or his/her vice-chair and are held at the headquarters or at the place indicated in the notice.
Art. 35. The Executive Board sends the notice and the agenda to the full members at the latest one month before the date fixed for the meeting. If the Executive Board or one quarter of its members asks so, the Chair is bound to convene an Extraordinary General Assembly whose notice and agenda must be sent at the latest three days before the Extraordinary General Assembly.
Decision process

Art. 36. The General Assembly gathers only the full members of the association. The EUREGHA platform members, honorary members as well as observers are only allowed to participate to the General Assembly upon invitation by the Chair of the association and only in an advisory capacity.
Art. 37. Each full member has one seat and a voting right at the General Assembly. Each full
member has one vote.

Art. 38. A full member can be represented by another member upon the basis of a special power of attorney. Each member can however only hold two proxies as a maximum.
Art. 39.  The General Assembly, on the condition that at least one third of its members is present and with a simple majority, approves before 31 December of each year, the projected budget of the coming year and upon proposal from the Executive Board, approves before 31 March of each year, the balance sheet of the preceding year.

Art. 40. Upon proposal from the Executive Board, the General Assembly deliberates at the simple majority and in the presence of at least one quarter of its members over:

- the decisions relating to the political strategy of the association;

- the membership contributions;

- the annual reports from the Executive Board and its work plans;
- discharge the Board and officials for the tasks of the preceding annual year;
- the acceptance or refusal of its members;

The essence of the work and activities of the association is decided and launched by the General

Assembly.
Art. 41.  The General Assembly elects the Executive Board members consistent with article 54 of these articles of association.
Art. 42. Save particular cases provided for in these articles of association, the decisions made within the meeting are spread among all the members by electronic mail or any other communication means. The decisions cannot be taken if they were not foreseen in the agenda. The resolutions of the General Assembly are recorded in the minutes of the meeting signed by the Chair and kept by the secretary who holds them at the disposal of the members at the headquarters of the association.
TITLE IX - Modifications of the articles of association and winding-up of the association

Art. 43. Each proposal aiming at the modification of the articles of association or at the winding-up of the association should be issued by the Executive Board or at least two thirds of the full members of the association. The Executive Board should announce such proposals to the full members of the 
association at the latest one month prior to the date of the General Assembly that will decide over the aforementioned proposals.

The Assembly cannot deliberate if it is not represented by two thirds of its members, present or

represented. To be valid the decisions should be taken at a majority of two-thirds.

However if the General Assembly does not gather two thirds of the full members of the association, a new meeting is called according to the conditions already mentioned. It will then be decided finally and validly over the proposal in question, whatever the number of full members present or represented. This second meeting will be convened at least 15 days after the first one.
The General Assembly establishes the winding-up and liquidation means of the association.

The net assets, if any, after liquidation will be affected to a non-profit making legal body of private law carrying on a similar corporate object.

TITLE X - Administration 
Executive Board (EB)

Art. 44. The Executive Board is the executive body of the association. It represents the

interests of the members of the association and takes the necessary decisions between the

convening of one meeting and the next one.
Art. 45. Without prejudice to the powers of the General Assembly, the Executive Board has all the powers of management and administration.
Art. 46. The Executive Board is responsible for the preparation of the decisions to be submitted to the General Assembly. It organises and coordinates its works.
Art. 47. The Executive Board deliberates at the simple majority of the votes of the present members. In case of parity of votes, the chair’s vote is a casting one.
In case of circular consultation in the cases provided by article 48 of the articles of association, the decision will be taken with a simple majority of the votes of the Executive Board members having answered within a time period of one week following the sending of the draft agenda of the General Assembly.
Art. 48.  The Executive Board meets at least three times a year and whenever necessary, upon convening by its chair. The notice is forwarded by electronic mail at the latest one week prior to the meeting. The agenda is fixed by the chair after consultation with the other Executive Board members who are entitled to propose items to put on the agenda. The decisions of the Executive Board relating to the convening of a General Assembly and determination of its agenda can be taken through circular consultation.

Art. 49.  The Executive Board adopts the rules of procedure useful for the operation of the association. The text of the rules of procedure adopted by the Executive Board should be presented 
to the General Assembly for ratification. The rules of procedure can be modified according to the same procedure.

Art. 50. The resolutions of the Executive Board are entered in the minutes of the meetings signed by the Chair and kept by the Secretary who holds said minutes at the disposal of the full members of the association at the headquarters of the association.
Art. 51.  The Executive Board, appoints the Secretariat who will be the technical coordinator in-charge of the organisation of the meetings of the association and of the smooth development of the daily activities.
Art. 52. The Executive Board with agreement of the General Assembly can decide about the creation/closing of Working Groups for the purpose of expert-work in the area of health and health-organisation. 

Executive Board members

Art. 53. The Board comprises a maximum of ten members including the Chair, Vice-Chair(s) and Treasurer. They are appointed by the General Assembly upon objective criteria set up in the rules of procedure.
Art. 54. The members of the Executive Board are appointed for two years by the General Assembly with the simple majority of present and represented members. The composition of the Board can be modified with decision of the General Assembly.
Art. 55. The board members can be revoked by the General Assembly deliberating with a majority of two thirds of the full members present or represented.

Art. 56. The board members are personally responsible only for the exercise of their term in office.
Art. 57.  The member’s term in office ends by his/her resignation, revocation or by the expiry of his/her office.

Chair
Art. 58. The Executive Board elects among its members the chair, one / two vice-chair,

for two years. 

Art. 59. The Chair heads the General Assembly and the Executive Board meetings and represents the association in its external relationships. In line with the Executive Board, the chair can delegate part of its functions to the vice-chair or other Members of the Executive Board.
The Chair of the Executive Board can invite for a High-Level meeting of regional/local politicians and/or regional/local health authorities experts in order to prepare the General Assembly meeting.
Art. 60. Should the chair lose his/her quality of member, his/her function will be carried out by the vice-chair (or should there be 2 vice-chairmen, by the one appointed by the Executive Board). If no vice-chair is able to take care of that office, the Executive Board will appoint a chair among the other Board members.
Art. 61. The vice-chair replaces the chair in his/her functions, in case of absence of the chair. In case no chair or vice-chair is available, the General Secretary can represent the Association without decision right.

Art. 62. The Chair works closely with the Secretariat and can delegate specific powers to the Secretariat.

Daily Management

Art. 63. A secretariat office shall be established by the Executive Board to deal with the day-to-day business and provide a range of services to members and partners under the supervision of the Chair and within the framework of the general instructions of the Executive Board and the decisions of the General Assembly.
Treasurer

Art. 64. The Treasurer is elected among the members of the Executive Board or can be a honorary member appointed by the Executive Board for two years. 
Art. 65. The Treasurer must supervise the administration of the finances carried out by the secretariat and is responsible for the financial activities of EUREGHA together with the Chair.
Signatures

Art. 66. The instruments that bind EUREGHA must be signed by the Chair and another member of the Executive Board.

Legal proceedings

Art. 67. The legal proceedings as plaintiff as well as defendant are followed by the Board of

Board members represented by its chair or by a director appointed by the latter. 
TITLE XI - Budget and accounts

Art. 68. The financial year ends on 31 December of each year. The Executive Board should present the bookkeeping relating to the past financial year and the projected budget for the coming financial year for approval by the General Assembly.
The financial means of the association are represented by:

· the contributions of the members;

· the financing granted by the European Union and by public institutions;

· the income from the actions conducted by the association;
· donations
· any means authorised by the law.
Art. 69. Any provision not provided for in these articles of association will be governed by the

legislation in force.


